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Ordinateur de commande HMI / 
unité d’entraînement Drive Unit

Avertissements de sécurité
Lisez tous les avertissements de 
sécurité et toutes les instructions. 
Le non respect des consignes de sé-
curité et instructions indiquées ci-
après peut provoquer un choc élec-
trique, un incendie et/ou de graves 
blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité et 
toutes les instructions pour pouvoir vous y re-
porter ultérieurement.

Le terme « batterie » utilisé dans cette notice 
d’utilisation se réfère également aux batteries 
standard (batteries avec fixation sur le cadre de 
vélo) et batteries de porte-bagages (batteries 
avec fixation au-dessous du porte-bagages).

N’ouvrez pas l’unité d’entraînement vous-
même. L’unité d’entraînement ne nécessite 
pas d’entretien ne doit être réparée que par 
une personne qualifiée et seulement avec 
des pièces de rechange d’origine. Ceci per-
met d’assurer la sécurité de l’unité d’entraîne-
ment. Une ouverture non autorisée de l’unité 
d’entraînement annule tous droits de garantie.

Tous les éléments montés sur l’unité d’en-
traînement et tous les autres éléments de 
l’entraînement du vélo électrique (par ex. 
plateau, fixation du plateau, pédales) ne doi-
vent être remplacés que par des éléments 
d’un type similaire ou spécialement autori-
sés par le fabricant de vélo pour votre vélo 
électrique. Ceci permet de protéger l’unité 
d’entraînement d’une surcharge et de dom-
mages.

Retirez la batterie du vélo électrique avant 
d’effectuer des travaux (par ex. montage, 
entretien etc.) sur le vélo électrique, avant 
de le transporter en voiture ou en avion ou 
de le stocker. Appuyer par mégarde sur l’in-
terrupteur Marche/Arrêt peut provoquer des 
blessures.

N’utilisez que les batteries d’origine Bosch 
autorisées par le fabricant pour votre vélo 
électrique. L’utilisation de toute autre batterie 
peut entraîner des blessures et un incendie. 
Bosch décline toute responsabilité et garantie 
dans le cas d’utilisation d’autres batteries.
Lisez et respectez les consignes de sécurité 
et les instructions de la notice d’utilisation 
de la batterie ainsi que celles de la notice 
d’utilisation de votre vélo électrique.

Description et performances 
du produit

Utilisation conforme
L’unité d’entraînement est conçue exclusive-
ment pour l’entraînement de votre vélo électri-
que et ne doit pas être utilisée à d’autres fins.
Le vélo électrique est conçu pour une utilisation 
sur des chemins à sol stabilisé. Il n’est pas agréé 
pour être utilisé dans des compétitions.

Eléments de l’appareil (voir page 2–3)
La numérotation des éléments se réfère à la 
représentation sur la page graphique.
Toutes les représentations d’éléments de vélo à 
l’exception de l’unité d’entraînement, de l’ordi-
nateur de commande, du capteur de vitesse et 
leurs fixations sont schématiques et peuvent 
différer pour votre vélo électrique.

1 Ordinateur de commande

2 Fixation de l’ordinateur de commande

3 Touche « info/reset » pour afficheur multi-
fonctions

4 Touche mode assistance « mode »
5 Touche d’éclairage « light »
6 Touche augmentation du niveau d’assis-

tance 

7 Touche diminution du niveau d’assistance 

8 Unité d’entraînement
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9 Vis inférieures de la fixation
10 Vis supérieure de la fixation
11 Capteur de vitesse
12 Aimant de rayon du capteur de vitesse

Eléments d’affichage de l’ordinateur de 
commande

a Indicateur tachymétrique
b Eclairage
c Niveau d’assistance
d Afficheur multifonctions 
e Mode assistance et code d’erreur
f Voyant lumineux indiquant l’état de charge 

des piles

Caractéristiques techniques

Montage

Mise en place et retrait de la batterie 
Pour monter la batterie dans le vélo électrique, 
lisez et respectez la notice d’utilisation de la 
batterie.

Positionnement de l’ordinateur de 
commande

Serrez les vis 10 ou 9 avec un couple de ser-
rage de 1 Nm max. La fixation 2 risque autre-
ment d’être endommagée.

Déplacer/basculer la fixation (voir figure A)
Desserrez les deux vis 9 se trouvant sur la face 
inférieure de la fixation 2. Déplacez la fixation 
sur le guidon ou modifiez l’angle d’inclinaison. 
Resserrez les deux vis 9 avec un couple de ser-
rage de 1 Nm max.

Orientation de la fixation (voir figure B)
Desserrez la vis 10 se trouvant sur la face supé-
rieure de la fixation 2. Tournez la partie supé-
rieure de la fixation de sorte à pouvoir facile-
ment voir l’ordinateur de commande 1 après 
l’avoir monté (voir « Insérer et retirer l’ordina-
teur de commande »). Resserrez la vis 10 avec 
un couple de serrage de 1 Nm max.

Unité d’entraînement Drive Unit

N° d’article 0 275 007 000/
0 275 007 001

Puissance perma-
nente nominale W 250

Couple max. de 
l’entraînement Nm 50

Tension nominale V= 36

Température de 
fonctionnement °C –5...+40

Température de 
stockage °C –10...+50

Type de protection IP 54 (étanche à la
poussière et aux

projections d’eau)

Poids, env. kg 4

Ordinateur de commande HMI

N° d’article 1 270 020 900

Température de 
fonctionnement °C –5...+40

Température de 
stockage °C –10...+50

Type de protection IP 54 (étanche à la
poussière et aux

projections d’eau)

Poids, env. kg 0,15

Eclairage*

Tension nominale V= 6

Puissance
– Lampe avant
– Lampe arrière

W
W

2,7
0,3

* en fonction des régulations légales pas possible via la 
batterie du vélo électrique dans toutes les versions na-
tionales
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Insérer et retirer l’ordinateur de com-
mande (voir figure C)
Pour insérer l’ordinateur de commande, mon-
tez-le tourné de 30° environ sur la fixation 2 et 
serrez-le à fond dans le sens des aiguilles d’une 
montre.

Pour retirer l’ordinateur de commande, tournez-
le de 30° environ dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre et retirez-le de la fixation 2.

Retirez l’ordinateur de commande lorsque 
le vélo électrique est garé pour éviter que 
des tiers non autorisés n’utilisent l’entraî-
nement. Sans ordinateur de commande il 
n’est pas possible de mettre en marche 
l’entraînement.

Contrôle du capteur de vitesse 
(voir figure D)
Le capteur de vitesse 11 et l’aimant de rayon 12 
doivent être montés de sorte à ce que l’aimant 
du rayon dépasse le capteur de vitesse à une 
distance de 5 mm min. et de 17 mm max. lors-
que la roue tourne.

Note : Si la distance entre le capteur de vitesse 
11 et l’aimant de rayon 12 est trop faible ou trop 
élevée ou si le capteur de vitesse 11 n’est pas 
correctement branché, l’indicateur tachymétri-
que a ne fonctionne pas, et l’entraînement du 
vélo électrique travaille en mode d’urgence.
Dans un tel cas, desserrez la vis de l’aimant de 
rayon 12 et fixez l’aimant de rayon sur le rayon 
de sorte à ce qu’il dépasse le marquage du cap-
teur de vitesse à la distance correcte. Si l’indica-
teur tachymétrique a n’affiche toujours pas de 
vitesse, adressez-vous à un vélociste autorisé.

Fonctionnement

Mise en service
Conditions préalables
L’entraînement de votre vélo électrique ne peut 
être activé que si les conditions suivantes sont 
remplies :
– Une batterie suffisamment chargée est insérée 

(voir notice d’utilisation de la batterie).
– L’ordinateur de commande est correctement in-

séré dans la fixation (voir « Insérer et retirer 
l’ordinateur de commande », page 
Français–3).

– Le capteur de vitesse est correctement bran-
ché (voir « Contrôle du capteur de vitesse », 
page Français–3).

Mise en marche/arrêt de l’entraînement
Insérez la batterie dans la fixation et mettez-la 
en marche au moyen de la touche Marche/Arrêt 
(voir notice d’utilisation de la batterie).
Note : Les pédales du vélo électrique ne doivent 
pas être chargée lorsque la batterie est mise en 
marche, sinon la puissance de l’entraînement 
est réduite.
Si la batterie est mise en marche par mégarde 
quand les pédales sont chargées, éteignez-la et 
remettez-la en marche sans charge.
L’écran de l’ordinateur de commande est mis en 
marche en même temps que la batterie. L’ordi-
nateur de commande affiche l’état de charge de 
la batterie ainsi que les réglages de l’unité d’en-
traînement.
L’entraînement est activé dès que vous pédalez. 
Le degré d’assistance dépend des réglages de 
l’ordinateur de commande.
Dès que vous arrêtez de pédaler ou dès que 
vous avez atteint une vitesse de 25 km/h, l’en-
traînement du vélo électrique éteint l’assistan-
ce. L’entraînement est automatiquement activé 
à nouveau dès que vous pédalez et que la vites-
se est inférieure à 25 km/h.
Pour arrêter l’entraînement, arrêtez la batterie 
au moyen de la touche Marche/Arrêt (voir notice 
d’utilisation de la batterie).
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Si l’entraînement n’est pas sollicité pendant 
10 min. (par ex. parce que le vélo électrique est 
arrêté), la batterie s’éteint automatiquement 
pour économiser l’énergie.

Affichages et réglages de l’ordinateur 
de commande
Note : Les affichages et réglages sur l’ordina-
teur de commande ne sont possibles que si la 
batterie du vélo électrique est allumée. L’ordi-
nateur de commande lui-même ne dispose pas 
d’une alimentation électrique.

Voyant lumineux indiquant l’état de charge de 
la batterie
Outre que sur le voyant lumineux se trouvant sur 
la batterie, il est également possible de lire 
l’état de charge sur le voyant lumineux f de l’or-
dinateur de commande.

Dans le voyant lumineux f, chaque barre dans le 
symbole de batterie correspond à environ 20 % 
de capacité :

Moins de 5 % de capacité, l’assistance 
de l’entraînement n’est plus possible. 

Les LED du voyant lumineux indiquant l’état de 
charge de la batterie s’éteignent.
Si l’éclairage du vélo électrique se fait au moyen 
de la batterie (en fonction des version des diffé-
rents pays), la capacité sera suffisante pour 
2 heures d’éclairage environ après la première 
apparition du symbole de batterie vide. Quand le 
symbole commence à clignoter, l’éclairage n’est 
plus possible que pendant une courte durée.

Réglage du mode d’assistance
Vous pouvez régler sur l’ordinateur de comman-
de la puissance de l’entraînement du vélo élec-
trique selon vos besoins.

Note : Dans des versions individuelles, le mode 
assistance est préréglé et ne peut pas être mo-
difié. Il est également possible que moins de 
modes soient disponibles qu’indiqués ici.

Quatre modes assistance sont disponibles au 
maximum :

Pour commuter le mode assistance, appuyez 
plusieurs fois sur la touche « mode » 4 jusqu’à 
ce que le mode souhaité apparaisse sur l’affi-
chage e.

Réglage du niveau d’assistance
Il est à tout temps possible, même pendant que 
le vélo roule, de modifier le niveau d’assistance 
en mode assistance réglé.
Note : Dans des versions individuelles, le niveau 
d’assistance est préréglé et ne peut pas être 
modifié.
Trois niveaux d’assistance maximum ainsi que la 
désactivation de l’assistance sont possibles.

Pour augmenter le niveau d’assistance, ap-
puyez plusieurs fois sur la touche  6 jusqu’à 
ce que le niveau souhaité apparaisse sur l’affi-
chage c.
Pour diminuer le niveau d’assistance, appuyez 
plusieurs fois sur la touche  7 jusqu’à ce que 
le niveau souhaité apparaisse sur l’affichage c.
En niveau d’assistance « 0 », l’entraînement est 
arrêté. Le vélo électrique peut être utilisé com-
me un vélo normal en pédalant.

100 % à 80 % de capacité

20 % à 5 % de capacité, il faut rechar-
ger la batterie

« ECO » : assistance effective avec 
efficacité maximale, pour portée 
maximale
« TOUR » : assistance régulière, 
pour des tours de grande portée
« SPORT » : assistance puissante, 
pour parcours sportifs sur des che-
mins montagneux ainsi que pour la 
circulation urbaine
« SPEED » : assistance maximale 
jusqu’à des fréquences de pédalage 
élevées, pour parcours sportifs

Degré d’assis-
tance* pour : Niveau d’assistance

Mode assistance « 1 » « 2 » « 3 »

« ECO » 30 % 60 % 100 %

« TOUR » 60 % 95 % 140 %

« SPORT » 75 % 110 % 200 %

« SPEED » 90 % 160 % 250 %

* Le degré d’assistance peut différer pour certaines 
versions.
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Allumer/éteindre l’éclairage

En fonction des régulations nationales, deux 
versions d’éclairage sont possibles :
– L’ordinateur de commande permet de met-

tre en marche ou d’éteindre simultanément
la lampe avant, la lampe arrière et l’éclairage 
de l’écran.

– Seul l’éclairage de l’écran peut être allumé
ou éteint, la lampe avant et la lampe arrière
du vélo électrique sont indépendantes de
l’ordinateur de commande.

Pour les deux versions, appuyez sur la touche 
« light » 5 pour allumer l’éclairage. L’affichage 
d’éclairage b apparaît sur l’écran.
Pour éteindre l’éclairage, appuyez à nouveau 
sur la touche « light » 5, l’affichage d’éclairage b 
s’éteint.

Affichages de vitesse et de distance
Note : Suivant la version des différents pays, la 
distance et la vitesse peuvent être affichées en 
« km » et « km/h » ou en « mi » et « mph ». Le 
maniement de l’ordinateur de commande et la 
sélection des possibilités d’affichage sont les 
mêmes pour la version kilomètres et miles.
L’indicateur tachymétrique a affiche toujours la 
vitesse actuelle.

Dans l’affichage multifonctions d, les afficha-
ges suivants sont possibles :

Distance totale « odo » : 
la distance totale parcourue 
avec le vélo électrique
Distance journalière « trip » : 
la distance parcourue depuis 
la dernière remise à zéro
Distance moyenne « avg » : 
la distance moyenne attein-
te depuis la dernière remise 
à zéro
Portée « range » : portée 
prévue de la charge de bat-

terie disponible (dans des conditions constan-
tes telles que mode assistance, niveau d’assis-
tance, profils des parcours etc.).
Pour modifier l’affichage multifonctions, ap-
puyez plusieurs fois sur la touche « info/reset » 3 
jusqu’à ce que la fonction souhaitée soit affichée.
Pour Reset (la remise à zéro) de la distance 
journalière « trip » et de la vitesse moyenne 
« avg », changer un des deux affichages et ap-
puyez ensuite sur la touche « info/reset » 3 jus-
qu’à ce que l’affichage soit remis sur zéro.

Affichage code d’erreur
Le éléments de l’entraînement du vélo électri-
que sont contrôlés automatiquement en perma-
nence. Si une erreur est détectée, le code d’er-
reur correspondant apparaît sur l’affichage e.
En fonction du type d’erreur, l’entraînement est 
éventuellement automatiquement arrêté. Il est 
cependant à tout temps possible de continuer à 
rouler sans être assisté par l’entraînement. Il est 
recommandé de faire contrôler le vélo électri-
que avant d’autres parcours.

Ne faites effectuer tous les travaux de con-
trôle et de réparation que par un vélociste 
autorisé. Si une erreur est toujours affichée 
malgré vos soins pour remédier au problème, 
adressez-vous alors à un vélociste autorisé.

Code Cause Remède

001 Erreur interne de l’ordinateur 
de commande

Faire contrôler l’ordinateur de commande

002 Une ou plusieurs touches de 
l’ordinateur de commande 
sont bloquées.

Contrôlez si les touches sont coincées, par ex. par des 
encrassements profonds. Le cas échéant, nettoyez les 
touches.

003 Problème de connexion de 
l’ordinateur de commande

Faire contrôler les raccords et connexions

* seulement pour éclairage par batterie du vélo électrique (en fonction de la version des différents pays)
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Instructions pour utiliser l’entraîne-
ment du vélo électrique 

Quand est-ce que l’entraînement du vélo 
électrique travaille ?

L’entraînement du vélo électrique vous aide 
pendant votre course tant que vous pédalez. 
Sans pédaler, aucune assistance. Le degré d’as-
sistance dépend toujours de la force que vous 
appliquez lorsque vous pédalez.

Si vous appliquez peu de force, l’assistance est 
moins forte que lorsque vous appliquez beau-
coup de force. Ceci est indépendant du mode et 
du niveau d’assistance.

L’entraînement du vélo électrique s’arrête auto-
matiquement à une vitesse supérieure à 
25 km/h. Si la vitesse tombe au-dessous de 
25 km/h, l’entraînement est automatiquement à 
nouveau disponible.

Vous pouvez à tout temps utiliser le vélo électri-
que comme un vélo normal sans assistance, si 
vous éteignez la batterie ou si vous réglez le ni-
veau d’assistance sur « 0 ». Il en va de même si 
la batterie est vide.

100 Erreur interne de l’unité d’en-
traînement

Faire contrôler l’unité d’entraînement

101 Problème de connexion de 
l’unité d’entraînement

Faire contrôler les raccords et connexions

102 Erreur du capteur de vitesse Faire contrôler le capteur de vitesse

103* Problème de connexion de 
l’éclairage

Faire contrôler les raccords et connexions

104 Problème de connexion de 
l’ordinateur de commande

Faire contrôler les raccords et connexions

105 Température de l’unité d’en-
traînement trop élevée (su-
périeure à 40 °C)

Laissez refroidir l’unité d’entraînement. La continuation 
de la course sans entraînement du vélo électrique est pos-
sible et accélère le refroidissement de l’unité d’entraîne-
ment.

200 Erreur électronique interne 
de la batterie

Faire contrôler la batterie

201 Température de la batterie 
trop élevée (supérieure à 
40 °C)

Laissez refroidir la batterie. La continuation de la course 
sans entraînement du vélo électrique est possible et accé-
lère le refroidissement de la batterie.

202 Température de la batterie 
trop basse (inférieure à 
–10 °C)

Laissez la batterie se chauffer lentement dans un endroit 
chaud.

203 Problème de connexion de la 
batterie

Faire contrôler les raccords et connexions

204 Fausse polarisation de la bat-
terie

Chargez la batterie au moyen du chargeur d’origine Bosch 
suivant les informations données dans la notice d’utilisa-
tion de ce dernier.

Code Cause Remède

* seulement pour éclairage par batterie du vélo électrique (en fonction de la version des différents pays)
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Interaction entre l’entraînement du vélo 
électrique et la vitesse

Même avec entraînement de vélo électrique 
vous devriez utiliser la vitesse comme pour un 
vélo normal (respectez la notice d’utilisation de 
votre vélo électrique).

Indépendamment du type de vitesse, il est re-
commandé d’arrêter brièvement de pédaler 
pendant que vous changez de vitesse. Ceci faci-
lite le changement de vitesse et réduit l’usure de 
l’arbre d’entraînement.

En choisissant la vitesse appropriée, vous pou-
vez augmenter la vitesse et la portée en appli-
quant la même force.

Faire les premières expériences

Il est recommandé de faire les premières expé-
riences avec le vélo électrique à l’écart de rues 
fortement fréquentées.

Essayez les différents modes d’assistance et ni-
veaux d’assistance. Dès que vous vous sentez 
sûr de vous, vous pouvez circuler avec le vélo 
électrique comme avec tout autre vélo.

Essayez la portée de votre vélo électrique dans 
différentes conditions avant de planifier un par-
cours long et exigeant.

Influences sur la portée

Une portée de jusqu’à 145 km/h est possible 
avec une batterie complètement chargée et une 
conduite économe.

La portée est cependant influencée par beau-
coup de facteurs, tels que :
– mode et niveau d’assistance,
– manière de changer les vitesses,
– type et pression des pneus,
– âge et état de la batterie,
– profil du parcours (montées) et caractéristi-

ques de la course (surface de la route),
– vent de face et température ambiante,
– poids du vélo électrique, du conducteur et 

des bagages.

Pour cette raison il n’est pas possible de prédire 
concrètement la portée avant un parcours. Mais 
en général vaut :
– Pour un même degré d’assistance par 

l’entraînement du vélo électrique : Plus la 
force que vous devez appliquer pour attein-
dre une certaine vitesse sera basse (par ex. 
par une utilisation optimale de la vitesse), 
plus l’énergie consommée par l’entraîne-
ment sera faible et plus grande sera la portée 
d’une charge de batterie.

– Plus le degré d’assistance sélectionné est 
élevé (mode et niveau d’assistance) dans 
des conditions constantes, moins grande 
sera la portée.

Maniement soigneux du vélo électrique

Respectez les températures de fonctionnement 
et de stockage des éléments du vélo électrique. 
Protégez l’unité d’entraînement, l’ordinateur de 
commande et la batterie de températures extrê-
mes (par ex. exposition intensive au soleil sans 
aération). Les éléments (surtout la batterie) 
peuvent être endommagés par des températu-
res extrêmes.

Entretien et Service 
Après-Vente

Nettoyage et entretien
Maintenez tous les éléments de votre vélo élec-
trique propres, surtout les contacts de batterie 
et leur fixation. Nettoyez-les avec précaution à 
l’aide d’un chiffon humidifié et doux.

Ne plongez pas dans l’eau les éléments, y com-
pris l’unité de l’entraînement et ne les nettoyez 
pas à l’aide d’un nettoyeur haute pression.

Pour le Service Après-Vente ou des réparations 
sur votre vélo électrique, adressez-vous à un vé-
lociste autorisé.
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Service Après-Vente et Assistance 
Des Clients
Pour toutes les questions concernant l’entraîne-
ment du vélo électrique et ses éléments, adres-
sez-vous à un vélociste autorisé.

Vous trouverez les données de contact de vélo-
cistes autorisés sur le site internet
www.bosch-ebike.com

Transport
Les batteries sont soumises aux règlements de 
transport des matières dangereuses. L’utilisa-
teur privé peut transporter les batteries sur la 
route sans conditions supplémentaires.
Lors d’un transport par utilisateurs commerciaux 
ou par tiers (par ex. transport aérien ou entre-
prise de transport), les exigences spécifiques à 
l’emballage et au marquage doivent être respec-
tées (par ex. prescriptions de l’ADR). Le cas 
échéant, lors de la préparation de l’envoi, il faut 
faire appel à un expert en transport de matières 
dangereuses.

N’expédiez pas les batteries si le carter présen-
te des dommages. Recouvrez les contacts à l’air 
libre et emballez la batterie de manière à ce 
qu’elle ne puisse pas se déplacer dans l’embal-
lage. Veuillez également respecter des règle-
mentations supplémentaires nationales éven-
tuellement en vigueur.

Pour toute question concernant le transport des 
batteries, adressez-vous à un vélociste autorisé. 
Vous pouvez également commander un emballa-
ge de transport approprié auprès d’un commer-
çant spécialisé.

Elimination des déchets
L’unité d’entraînement, l’ordinateur de 
commande, la batterie, le capteur de 
vitesse, ainsi que leurs accessoires et 

emballages, doivent pouvoir suivre chacun une 
voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les vélos électriques et leurs élé-
ments dans les ordures ménagères !

Seulement pour les pays de l’Union 
Européenne :

Conformément à la directive euro-
péenne 2002/96/CE, les équipe-
ments électriques dont on ne peut 
plus se servir, et conformément à 
la directive européenne 

2006/66/CE, les accus/piles usés ou défectueux 
doivent être isolés et suivre une voie de recy-
clage appropriée.

Déposez les batteries dont on ne peut plus se 
servir auprès d’un vélociste autorisé.

Lithium ion :
Respectez les indications 
données dans le chapitre 
« Transport », 
page Français–8.

Sous réserve de modifications.
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Pack de batteries Lithium-ion Battery Pack

Avertissements de sécurité
Lisez tous les avertissements de 
sécurité et toutes les instructions. 
Le non respect des consignes de 
sécurité et instructions indiquées 
ci-après peut provoquer un choc
électrique, un incendie et/ou de
graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité et 
toutes les instructions pour pouvoir vous y 
reporter ultérieurement.
Le terme « batterie » utilisé dans cette notice 
d’utilisation se réfère également aux batteries 
standard (batteries avec fixation sur le cadre de 
vélo) et batteries de porte-bagages (batteries 
avec fixation au-dessous du porte-bagages), à 
moins que référence ne soit faite au modèle.

Retirez la batterie du vélo électrique avant 
d’effectuer des travaux (par ex. montage, 
entretien etc.) sur le vélo électrique, avant 
de le transporter en voiture ou en avion ou 
de le stocker. Appuyer par mégarde sur l’in-
terrupteur Marche/Arrêt peut provoquer des 
blessures.

N’ouvrez pas la batterie. ll y a risque de 
court-circuit. Ouvrir la batterie annule toute 
garantie par Bosch.

Protégez la batterie de toute source 
de chaleur (par ex. d’une exposition 
permanente au soleil) de feu, et ne la 
plongez pas dans l’eau. Il y a risque 
d’explosion.

Lorsqu’une batterie n’est pas utilisée, la 
maintenir à l’écart de tout autre objet mé-
tallique, par exemple trombones, pièces de 
monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de 
petite taille qui pourraient provoquer la 
connexion d’une borne à une autre. Un 
court-circuit entre les contacts de batterie 
peut provoquer des brûlures ou un incendie. 
La garantie de Bosch est annulée dans en cas 
de dommages provoqués par un court-circuit 
survenant dans ce contexte.

En cas d’une utilisation incorrecte, du liqui-
de pourrait s’écouler de la batterie Evitez 
tout contact. En cas de contact accidentel, 
nettoyez à l’eau. Si le liquide entre en con-
tact avec les yeux, veuillez alors consulter 
un médecin. Le liquide qui s’écoule de la bat-
terie peut irriter ou brûler la peau.

En cas d’endommagement et d’utilisation 
non conforme de la batterie, des vapeurs 
peuvent s’échapper. Ventilez le lieu de tra-
vail et, en cas de malaises, consultez un mé-
decin. Les vapeurs peuvent irriter les voies 
respiratoires.

Ne rechargez la batterie qu’avec le chargeur 
spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté 
à un type de batterie peut provoquer un in-
cendie s’il est utilisé avec un autre type de 
batteries.

N’utilisez la batterie qu’avec les vélos élec-
triques recommandés par le fabricant. Ceci 
protège la batterie contre une surcharge dan-
gereuse.

N’utilisez que les batteries d’origine Bosch 
autorisées par le fabricant pour votre vélo 
électrique. L’utilisation de toute autre batte-
rie peut entraîner des blessures et un incen-
die. Bosch décline toute responsabilité et ga-
rantie dans le cas d’utilisation d’autres 
batteries.

Lisez et respectez les consignes de sécurité 
et les instructions se trouvant dans les noti-
ces d’utilisation du chargeur et de l’unité 
d’entraînement/de l’ordinateur de comman-
de ainsi que dans la notice d’utilisation de 
votre vélo électrique.
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Description et performances 
du produit

Eléments de l’appareil (voir page 4–5)
La numérotation des éléments se réfère à la 
représentation sur les pages graphiques.
Toutes les représentations d’éléments de vélo à 
l’exception des batteries et leurs fixations sont 
schématiques et peuvent différer pour votre 
vélo électrique.

13 Fixation de la batterie de porte-bagages

14 Batterie de porte-bagages

15 Voyant de fonctionnement et d’état de charge

16 Touche Marche/Arrêt

17 Clé de la serrure de batterie

18 Serrure de batterie

19 Fixation supérieure de la batterie standard

20 Batterie standard

21 Fixation inférieure de la batterie standard

22 Sangle

23 Chargeur

Caractéristiques techniques

Batterie à ions 
lithium

Battery Pack

N° d’article
– Batterie standard 

noir
– Batterie standard 

blanche
– Batterie standard 

argentée
– Batterie de porte-

bagages

1 270 020 500/
1 270 020 504

1 270 020 501/
1 270 020 505

1 270 020 502/
1 270 020 506

1 270 020 503/
1 270 020 507

Tension nominale V= 36

Capacité nominale Ah 8

Énergie Wh 288

Température de 
fonctionnement °C –10...+40

Température de 
stockage °C –10...+60

Plage de température 
de charge admissible °C 0...+40

Poids kg 2,5

Type de protection IP 54 (étanche
à la poussière
et aux projec-

tions d’eau)
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Montage
Ne positionnez la batterie que sur des sur-
faces propres. Evitez tout encrassement de 
la douille de charge et des contacts, par ex. 
par du sable ou de la terre.

Contrôler la batterie avant la première 
utilisation
Contrôlez la batterie avant de la charger ou de 
l’utiliser avec votre vélo électrique la première 
fois.

Appuyer à cet effet sur la touche Marche/Arrêt 
16 pour mettre en marche la batterie. Si aucune 
LED du voyant lumineux indiquant l’état de char-
ge de la batterie 15 ne s’allume, c’est que la bat-
terie est éventuellement endommagée.

Si au moins une, mais pas toutes les LED du 
voyant lumineux indiquant l’état de charge de la 
batterie 15 s’allume, chargez la batterie complè-
tement avant la première utilisation.

Ne chargez pas une batterie endommagée 
et ne l’utilisez pas. Adressez-vous à un vélo-
ciste autorisé.

Recharger la batterie
N’utilisez que le chargeur indiqué sur la 
page des graphiques. Seul ce chargeur est 
adapté à la batterie à ions lithium utilisé dans 
votre appareil.

Note : La batterie est fournie en état de charge 
faible. Afin de garantir la puissance complète de 
la batterie, chargez-la complètement dans le 
chargeur avant la première mise en service.

Pour charger la batterie, il faut la retirer du vélo 
électrique.

Pour charger la batterie, lisez et respectez la 
notice d’utilisation du chargeur.

La batterie peut être rechargée à tout moment, 
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Inter-
rompre le processus de charge n’endommage 
pas la batterie.

La batterie est équipée d’un contrôle de tempé-
rature qui ne permet de la charger que dans la 
plage de température entre 0 °C et 40 °C. Ceci 
permet d’obtenir une longue durée de vie de la 
batterie.

Voyant lumineux indiquant l’état de charge

Les cinq LED vertes du voyant lumineux 15 indi-
quent l’état de charge de la batterie lorsque la 
batterie est mise en marche.

Chaque LED correspond à environ 20 % de ca-
pacité. Si la batterie est complètement déchar-
gée, les cinq LED s’allument.

L’état de charge de la batterie mise en marche 
est également indiqué par l’ordinateur de com-
mande. Lisez et respectez la notice d’utilisation 
de l’unité d’entraînement et de l’ordinateur de 
commande.

Si la capacité de la batterie est inférieure à 5 %, 
toutes les LED du voyant lumineux indiquant 
l’état de charge de la batterie 15 s’éteignent, 
mais il y a toujours l’affichage dans l’ordinateur 
de commande.

Mise en place et retrait de la batterie  
(voir figures E– F)

Eteignez toujours la batterie pour la monter 
dans la fixation ou pour la retirer de la fixa-
tion. Respectez également l’affichage dans 
l’ordinateur de commande, si la batterie est 
mise en place mais vide. La batterie risque 
autrement d’être endommagée.

Pour pouvoir mettre en place la batterie, la clé 
17 doit se trouver dans la serrure 18, et la serru-
re doit être ouverte.

Pour mettre en place la batterie standard 20, 
montez les contacts sur la fixation inférieure 21 
du vélo électrique. Basculez-la jusqu’à la butée 
dans la fixation supérieure 19.

Pour mettre en place la batterie du porte-baga-
ges 14, enfoncez-la, côté contact, dans la fixa-
tion 13 du porte-bagages.

Contrôlez le bon positionnement de la batterie. 
Fermez toujours la serrure de la batterie 18, si-
non cette dernière pourrait s’ouvrir et la batte-
rie pourrait tomber.

Retirer la clé 17 de la serrure après avoir fermé 
la serrure 18. Ceci permet d’éviter que la clé ne 
tombe ou que la batterie ne soit retirée par une 
tierce personne non autorisée, lorsque le vélo 
électrique est garé. 
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Pour retirer la batterie standard 20, arrêtez-la 
et ouvrez la serrure à l’aide de la clé 17. Bascu-
lez la pile pour la sortir de la fixation supérieure 
19 et tirez-la par la sangle 22 de la fixation infé-
rieure 21.

Pour retirer la batterie du porte-bagages 14, ar-
rêtez-la et ouvrez la serrure à l’aide de la clé 17. 
Retirez la batterie de la fixation 13.

Fonctionnement

Mise en service
N’utilisez que les batteries d’origine Bosch 
autorisées par le fabricant pour votre vélo 
électrique. L’utilisation de toute autre batte-
rie peut entraîner des blessures et un incen-
die. Bosch décline toute responsabilité et ga-
rantie dans le cas d’utilisation d’autres 
batteries.

Mise en marche/arrêt

Avant de mettre la batterie en marche assurez-
vous que la serrure 18 est fermée à clé.

Note : Les pédales du vélo électrique ne doivent 
pas être chargée lorsque la batterie est mise en 
marche, sinon la puissance de l’entraînement 
est réduite.

Pour mettre en marche la batterie, appuyez sur 
la touche Marche/Arrêt 16. Les LED de l’afficha-
ge 15 s’allument et indiquent en même temps 
l’état de charge de la batterie.

Note : Si la capacité de la batterie est inférieure 
à 5 %, aucune LED du voyant lumineux indiquant 
l’état de charge 15 ne s’allume. Seul l’ordinateur 
de commande indique si la batterie est mise en 
marche.

La mise en marche de la batterie et une des con-
ditions pour la mise en marche de l’entraîne-
ment du vélo électrique. Lisez et respectez la 
notice d’utilisation de l’unité d’entraînement et 
de l’ordinateur de commande.

Pour éteindre la batterie, appuyez sur la touche 
Marche/Arrêt 16. Les LED de l’affichage 15 
s’éteignent. L’entraînement du vélo électrique 
est en même temps également éteint.

Si l’entraînement n’est pas sollicité pendant 
10 min. (par ex. parce que le vélo électrique est 
arrêté), la batterie s’éteint automatiquement 
pour économiser l’énergie.

La batterie est protégée par la « Electronic Cell 
Protection (ECP) » contre décharge profonde, 
surcharge, surchauffe et court-circuit. En cas de 
danger, la batterie s’éteint automatiquement 
grâce à un dispositif d’arrêt de protection.

Indications pour le maniement optimal 
de la batterie
Pour la batterie, 500 cycles de charge complète 
sont garantis.

La durée de vie de la batterie peut être augmen-
tée si elle est bien entretenue et surtout si elle 
est utilisée et stockée aux températures appro-
priées. Des températures de service situées 
entre +5 °C et +35 °C sont recommandées.

Toutefois, en dépit d’un bon entretien, la capa-
cité de la batterie se réduira avec l’âge.

Si le temps de service de la batterie se diminue 
considérablement après les recharges effec-
tuées, cela signifie que la batterie est usagée et 
qu’elle doit être remplacée.

Au cas où la sangle 22 de la batterie standard 
s’écarterait, faites-la remplacer par un vélociste.

Recharger la batterie avant et pendant le 
stockage

Quand vous n’utilisez pas le vélo électrique pen-
dant une période prolongée, rechargez la batterie 
de 60 % environ (3 à 4 LED du voyant lumineux 
indiquant l’état de charge 15 sont allumées). 

Contrôlez après 6 mois l’état de charge. Si seule 
une LED du voyant lumineux indiquant l’état de 
charge 15 s’allume, rechargez la batterie de 
60 % environ.

Note : Si une batterie vide est stockée pendant 
une durée prolongée, elle peut être endomma-
gée malgré la faible autodécharge et sa capacité 
peut être considérablement réduite.

Il n’est pas recommandé de laisser la batterie 
raccordée en permanence au chargeur.
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Conditions de stockage

Stockez la batterie, si possible, à un endroit sec, 
bien aéré. Protégez-la de l’humidité et de l’eau. 
Dans des conditions météorologiques défavora-
bles, il est par ex. recommandé de retirer la bat-
terie du vélo électrique et de la stocker jusqu’à 
la prochaine utilisation dans des locaux fermés.

La batterie peut être stockée à des températu-
res situées entre –10 °C et +60 °C. Pour une 
longue durée de vie, un stockage à une tempéra-
ture ambiante de 20 °C est recommandé.

Veillez à ne pas dépasser la température maxi-
male de stockage. Ne stockez pas la batterie 
trop longtemps dans une voiture surtout en été 
et gardez-la à l’abri d’un rayonnement solaire 
direct.

Entretien et Service 
Après-Vente

Nettoyage et entretien
Maintenez la batterie toujours propre. Nettoyez-
la avec précaution à l’aide d’un chiffon humidifié 
et doux. Ne plongez pas la batterie dans l’eau et 
ne la nettoyez pas avec un jet d’eau.

Si la batterie ne peut plus fonctionner, adressez-
vous à un vélociste autorisé.

Service Après-Vente et Assistance 
Des Clients
Pour toute question concernant les batteries, 
adressez-vous à un vélociste autorisé.

Notez le numéro figurant sur la clé 17. Au cas 
où vous perdriez la clé, adressez-vous à un vé-
lociste autorisé. Indiquez le numéro de clé.

Vous trouverez les données de contact de vélo-
cistes autorisés sur le site internet
www.bosch-ebike.com

Transport
Les batteries sont soumises aux règlements de 
transport des matières dangereuses. L’utilisateur 
privé peut transporter les batteries sur la route 
sans conditions supplémentaires.
Lors d’un transport par utilisateurs commerciaux 
ou par tiers (par ex. transport aérien ou entrepri-
se de transport), les exigences spécifiques à l’em-
ballage et au marquage doivent être respectées 
(par ex. prescriptions de l’ADR). Le cas échéant, 
lors de la préparation de l’envoi, il faut faire appel 
à un expert en transport de matières dangereuses.
N’expédiez pas les batteries si le carter présen-
te des dommages. Recouvrez les contacts à l’air 
libre et emballez la batterie de manière à ce 
qu’elle ne puisse pas se déplacer dans l’embal-
lage. Veuillez également respecter des règle-
mentations supplémentaires nationales éven-
tuellement en vigueur.
Pour toute question concernant le transport des 
batteries, adressez-vous à un vélociste autorisé. 
Vous pouvez également commander un emballa-
ge de transport approprié auprès d’un commer-
çant spécialisé.

Elimination des déchets
Les batteries, ainsi que leurs accessoires 
et emballages, doivent pouvoir suivre cha-
cun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les batteries dans les ordures 
ménagères !

Seulement pour les pays de l’Union Européenne :
Conformément à la directive euro-
péenne 2002/96/CE, les équipe-
ments électriques dont on ne peut 
plus se servir, et conformément à la 
directive européenne 2006/66/CE, 

les accus/piles usés ou défectueux doivent être 
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.
Déposez les batteries dont on ne peut plus se 
servir auprès d’un vélociste autorisé.

Lithium ion :
Respectez les indications 
données dans le chapitre 
« Transport », 
page Français–13.

Sous réserve de modifications.
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Chargeur Charger

Avertissements de sécurité
Lisez tous les avertissements de 
sécurité et toutes les instructions. Le 
non respect des consignes de sécurité 
et instructions indiquées ci-après peut 
provoquer un choc électrique, un 
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité et 
toutes les instructions pour pouvoir vous y 
reporter ultérieurement.
Le terme « batterie » utilisé dans cette notice 
d’utilisation se réfère également aux batteries 
standard (batteries avec fixation sur le cadre de 
vélo) et batteries de porte-bagages (batteries 
avec fixation au-dessous du porte-bagages).

N’exposez pas le chargeur à la pluie ou 
à des conditions humides. Dans le cas 
de pénétration d’eau dans un chargeur 
il y a le risque d’un choc électrique.

Ne chargez que les batteries à ions lithium 
d’origine Bosch autorisées pour les vélos 
électriques dont les tensions correspon-
dent à celles indiquées dans les Caractéris-
tiques Techniques. Sinon, il y a risque d’in-
cendie et d’explosion.
Maintenir le chargeur propre. Un encrasse-
ment augmente le risque de choc électrique.
Avant toute utilisation, contrôler le chargeur, 
la fiche et le câble. Ne pas utiliser le chargeur 
si des défauts sont constatés. Ne pas démon-
ter le chargeur soi-même et ne le faire répa-
rer que par une personne qualifiée et seule-
ment avec des pièces de rechange d’origine. 
Des chargeurs, câbles et fiches endommagés 
augmentent le risque d’un choc électrique.
Ne pas utiliser le chargeur sur un support 
facilement inflammable (tel que papier, tex-
tiles etc.) ou dans un environnement inflam-
mable. L’échauffement du chargeur lors du 
processus de charge augmente le risque d’in-
cendie.
En cas d’endommagement et d’utilisation 
non conforme de la batterie, des vapeurs 
peuvent s’échapper. Ventilez le lieu de tra-

vail et, en cas de malaises, consultez un 
médecin. Les vapeurs peuvent irriter les 
voies respiratoires.

Ne laissez pas les enfants sans surveillance. 
Veillez à ce que les enfants ne jouent pas 
avec le chargeur.

Les enfants et les personnes souffrant d’un 
handicap physique, sensoriel ou mental ou 
n’ayant pas l’expérience et/ou les connais-
sances nécessaires, ne doivent pas utiliser 
le chargeur à moins qu’elles ne soient sur-
veillées par une personne responsable de 
leur sécurité ou qu’elles aient été instruites 
quant au maniement du chargeur. Sinon, il y 
a un risque de mauvaise utilisation et de bles-
sures.

Branchez le chargeur sur le réseau de cou-
rant électrique correctement relié à la ter-
re. La prise de courant ainsi que la rallonge 
électrique doivent être munies d’un conduc-
teur de protection en bon état.

Lisez et respectez les consignes de sécurité 
et les instructions se trouvant dans les noti-
ces d’utilisation de la batterie et de l’unité 
d’entraînement/de l’ordinateur de comman-
de ainsi que dans la notice d’utilisation de 
votre vélo électrique.

Une version abrégée des consignes de sécu-
rité en langue anglaise, française et espagno-
le se trouve sur la face inférieure du chargeur 
(elle est marquée du numéro 28 dans la re-
présentation sur la page des graphiques) 
avec le contenu suivant :
– Pour un fonctionnement sûr, reportez-vous 

au manuel. Risque de choc électrique.
– Utiliser en lieu sec uniquement.
– A utiliser uniquement avec batterie 

eBat100-199. D’autres batteries risque-
raient d’éclater et de causer des blessures 
corporelles et des dommages.

– Ne pas remplacer la connectique car un 
risque d’incendie ou de choc électrique 
pourrait en résulter.
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Description et performances 
du produit

Caractéristiques techniques

Eléments de l’appareil (voir page 6–7)
La numérotation des éléments de l’appareil se 
réfère à la représentation du chargeur sur la 
page graphique.

14 Batterie de porte-bagages
15 Voyant lumineux indiquant l’état de charge 

des piles
20 Batterie standard
23 Chargeur

24 Orifices d’aération
25 Prise d’appareil
26 Commutateur de la tension d’alimentation
27 Fiche de l’appareil
28 Consignes de sécurité du chargeur
29 Touche du mode de charge
30 Voyant de fonctionnement
31 Fiche de charge
32 Prise pour fiche de charge

Fonctionnement
Ne positionnez la batterie que sur des sur-
faces propres. Evitez tout encrassement de 
la douille de charge et des contacts, par ex. 
par du sable ou de la terre.

Mise en service

Raccordement du chargeur (voir images G–H)

Réglez la tension de votre source électrique sur 
le commutateur de la tension d’alimentation 26 
du chargeur. Vous pouvez choisir entre 115 V et 
230 V.

Tenez compte de la tension du réseau ! La 
tension de la source de courant doit corres-
pondre aux indications se trouvant sur la pla-
que signalétique du chargeur. Les chargeurs 
marqués 230 V peuvent également fonction-
ner sous 220 V.

Introduisez ensuite la fiche de l’appareil 27 du 
câble de secteur dans la prise de l’appareil 25.

Branchez le câble de secteur (différent selon le 
pays) sur le réseau d’alimentation électrique. Le 
voyant de fonctionnement 30 du chargeur s’al-
lume.

Ne raccordez le chargeur au réseau électri-
que que si la tension de secteur correcte et 
réglée sur le commutateur 26. Sinon, le 
chargeur pourrait être endommagé.

Eteignez la batterie et retirez-la de la fixation sur 
le vélo électrique. Lisez et respectez la notice 
d’utilisation de la batterie.

Introduisez la fiche de charge 31 du chargeur 
dans la prise 32 de la batterie. Le voyant de 
fonctionnement 30 du chargeur clignote.

Chargeur Charger

N° d’article 0 275 007 900

Tension nominale V 115/230

Fréquence Hz 50/60

Tension de charge de la 
batterie V= 36

Courant de charge
– Mode de charge

normal
– Mode de charge

silencieux

A

A

4

1

Plage de température 
de charge admissible °C 0...+40

Durée de charge (pour 
une capacité de batte-
rie de 8 Ah), env.
– Mode de charge

normal
– Mode de charge

silencieux

h

h

2,5

8

Nombre cellules de bat-
teries rechargeables 10–80

Poids suivant EPTA-
Procedure 01/2003 kg 0,8

Classe de protection /I

Ces indications sont valables pour une tension nomina-
le de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour 
des tensions plus basses ainsi que pour des versions 
spécifiques à certains pays.
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Processus de charge

Le processus de charge commence dès que le 
chargeur est raccordé à la batterie et au réseau 
électrique.

Note : Le processus de charge n’est possible 
que si la température de la batterie se trouve 
dans la plage de température de charge admis-
sible.

Vous pouvez choisir entre deux modes de 
charge : mode de charge normal « FAST » et 
mode de charge silencieux « SLOW ». Dans le 
mode « SLOW » le processus de charge se fait 
silencieusement.

Lors de la mise en fonctionnement du chargeur, 
le mode de charge normal est préréglé. Pour 
commuter le mode de charge, appuyez sur la 
touche 29.

Soyez prudent lorsque vous touchez le 
chargeur pendant le processus de charge. 
Portez des gants de protection. Le chargeur 
peut s’échauffer fortement surtout en mode 
de charge normal et par des températures 
ambiante élevées.

Note : Veillez à ce que le chargeur soit bien aéré 
pendant le processus de charge et que les orifi-
ces d’aération 24 des deux côtés ne soient pas 
couverts.

Pendant le processus de charge, les LED du 
voyant lumineux indiquant l’état de charge 15 
de la batterie sont allumées. Chaque LED allu-
mée en permanence correspond à environ 20 % 
de capacité de charge. La LED clignotante indi-
que le processus de charge des 20 % suivants.

La batterie est complètement chargée quand les 
cinq LED du voyant lumineux 15 sont allumées 
en permanence. Le processus de charge est 
automatiquement interrompu.

Déconnectez le chargeur du réseau électrique et 
la batterie du chargeur.

Lorsque la batterie est déconnectée du char-
geur, elle est automatiquement éteinte.

Vous pouvez maintenant monter la batterie dans 
le vélo électrique.

Défaut – Causes et remèdes

Mode de 
charge

Mode de char-
ge normal
« FAST »

Mode de char-
ge silencieux
« SLOW »

Courant de 
charge 4 A 1 A

Voyant de 
fonctionne-
ment 30 clignote

est allumé en 
permanence

Aération du 
chargeur activé désactivé

Cause Remède

le voyant de fonctionnement 30 n’est pas 
allumé, le processus de charge n’est pas pos-
sible

sélection de la fausse 
tension de secteur sur 
le commutateur 26

choisir la tension de 
secteur correcte

la fiche n’est pas cor-
rectement enfichée

contrôler toutes les 
connexions

les contacts de la bat-
terie son encrassés

nettoyer avec précau-
tion les contacts de la 
batterie

la batterie est trop 
chaude ou trop froide

laisser la batterie re-
venir à la température 
ambiante jusqu’à ce 
que la plage de tem-
pérature de charge 
soit atteinte

les orifices d’aération 
24 du chargeur sont 
obturés ou couverts

nettoyer les orifices 
d’aération 24 et posi-
tionner le chargeur de 
sorte à ce qu’il soit 
bien aéré

prise de courant, 
câble ou chargeur 
défectueux

vérifier la tension du 
secteur, faire contrô-
ler le chargeur par un 
vélociste

batterie défectueuse remplacer la batterie
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Entretien et Service 
Après-Vente

Nettoyage et entretien
Veillez à ce que les orifices d’aération 24 du 
chargeur soient dégagés et propres pendant 
l’utilisation. Le cas échéant, nettoyez les orifices 
d’aération à l’aide d’un aspirateur.

Au cas où le chargeur tomberait en panne, 
adressez-vous à un vélociste autorisé.

Service Après-Vente et Assistance 
Des Clients
Pour toute question concernant le chargeur, 
adressez-vous à un vélociste autorisé.

Vous trouverez les données de contact de vélo-
cistes autorisés sur le site internet
www.bosch-ebike.com

Elimination des déchets
Les chargeurs ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie 
de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les chargeurs avec les ordures 
ménagères !

Seulement pour les pays de l’Union Européenne :

Conformément à la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux 
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et la mise 
en vigueur conformément aux lé-

gislations nationales, les chargeurs dont on ne 
peut plus se servir doivent être isolés et suivre 
une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
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